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See the notice on TED website

352781-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux de gros œuvre – Neubau Baustufe 1 "Operatives Zentrum, Herz-, Neuro- 
und Notfallzentrum" der UMG, Gewerk - Rohbauarbeiten inkl. Geothermie
OJ S 98/2026 22/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Baugesellschaft UMG mbH
Adresse électronique: andreas.rosenauer@leinemann-partner.de
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Neubau Baustufe 1 "Operatives Zentrum, Herz-, Neuro- und Notfallzentrum" der UMG, 
Gewerk - Rohbauarbeiten inkl. Geothermie
Description: Gegenstand dieses Vergabeverfahrens für den Neubau der Baustufe 1 
"Operatives Zentrum, Herz-, Neuro- und Notfallzentrum" der UMG ist das Gewerk 
Rohbauarbeiten inkl. Geothermie. Es wird auf das Leistungsverzeichnis verwiesen.
Identifiant de la procédure: 972fe43f-8976-4520-ac37-7c9425a8b1e9
Identifiant interne: 25E452232BS1037
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45223220 Travaux de gros œuvre

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Robert-Koch-Straße 34  
Ville: Göttingen
Code postal: 37075
Subdivision pays (NUTS): Göttingen (DE91C)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y2WMDTB#
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Der Bieter 
hat sich zu zwingenden Ausschlussgründen gemäß § 123 Abs. 1 GWB, zwingenden 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/352781-2026
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Ausschlussgründen nach § 123 Abs. 4 S.1 Nr. 1 GWB, fakultativen Ausschlussgründen 
gemäß § 124 Abs.1 GWB und den weiteren Ausschlussgründen gemäß § 124 Abs. 2 GWB 
(bzw. der entsprechenden Umsetzung in § 6e VOB/A EU) zu erklären. i.Ü. siehe 
Eigenerklärung zur Eignung in den Vergabeunterlagen. 2 Der Bieter hat sich zur Einhaltung 
des § 4 NTvergG zu erklären (Tariftreue). Der Bieter verpflichtet sich, im Fall der 
Auftragserteilung den Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern im Sinne des § 22 
Mindestlohngesetz (MiLoG) in seinem Unternehmen bei der Ausführung der beauftragten 
Leistung, die innerhalb des Gebietes der Bundesrepublik Deutschland erbracht wird, 
mindestens ein Mindestentgelt nach den Vorgaben des Mindestlohngesetzes zu zahlen und 
den Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern, die von Regelungen nach § 1 Abs. 3 MiLoG 
erfasst werden, mindestens ein Mindestentgelt nach den Vorgaben dieser Regelungen zu 
zahlen. Diese können sich ergeben aus: -den Regelungen des Arbeitnehmer-
Entsendegesetzes (AEntG) - den Regelungen des Arbeitnehmerüberlassungsgesetzes (AÜG) 
- der auf Grundlage des AEntG oder AÜG erlassenen Rechtsverordnungen sowie - aus einem 
auf der Grundlage von § 5 des Tarifvertragsgesetzes für allgemeinverbindlich erklärten 
Tarifvertrag im Sinne von § 4 Absatz 1 Nummer 1 sowie §§ 5 und 6 Absatz 2 des AEntG Die 
Pflicht des Bewerbers zur Zahlung des Mindestentgelts erstreckt sich auch auf 
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer, die im Sinne des Gesetzes zur Regelung der 
Arbeitnehmerüberlassung entliehen sind und bei der Ausführung der Leistung eingesetzt 
werden. In diesem Fall ist der Bieter verpflichtet, die Zahlung von Mindestentgelten auch den 
Verleihunternehmen aufzuerlegen, die Abgabe der entsprechenden Verpflichtungserklärungen 
mit diesen zu vereinbaren, von diesen einzufordern und der AG vorzulegen. Das 
Mindestentgelt erfasst nur solche Entgeltzahlungen, die zur Abgeltung der im Rahmen der 
Auftragsausführung erbrachten Arbeitsleistung regelmäßig zu zahlen sind. Nicht von dem 
Mindestentgelt erfasst sind vermögenswirksame Leistungen oder Sonderleistungen, die nicht 
mit der Arbeitsleistung in einem funktionalen Zusammenhang stehen. Auf die entsprechende 
Rechtsprechung des Bundesarbeitsgerichtes (BAG) wird verwiesen, vgl. BAG, Urteil vom 
18.04.2012 - 4 AZR 139/10; BAG E 109, 244 und Urteil vom 25.05.2016 - 5 AZR 135/16. i.Ü. 
siehe Formblatt Erklärung Tariftreue in den Vergabeunterlagen.
Participation à une organisation criminelle: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: i.Ü. siehe Eigenerklärung in 
den Vergabeunterlagen
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den 
Vergabeunterlagen
Fraude: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Corruption: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: i.Ü. siehe Eigenerklärung in 
den Vergabeunterlagen
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: i.Ü. siehe Eigenerklärung in 
den Vergabeunterlagen
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: i.Ü. siehe 
Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: i.Ü. siehe 
Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den 
Vergabeunterlagen
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: i.Ü. siehe Eigenerklärung in 
den Vergabeunterlagen
Insolvabilité: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Biens administrés par un liquidateur: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
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État de cessation d’activités: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: i.Ü. siehe Eigenerklärung in 
den Vergabeunterlagen
Faute professionnelle grave: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: i.Ü. siehe 
Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: i.Ü. siehe 
Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: i.
Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: i.Ü. siehe Eigenerklärung 
in den Vergabeunterlagen
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: i.Ü. siehe 
Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Neubau Baustufe 1 "Operatives Zentrum, Herz-, Neuro- und Notfallzentrum" der UMG, 
Gewerk - Rohbauarbeiten inkl. Geothermie
Description: Leistungsgegenstand dieser Leistungsbeschreibung sind die Rohbauarbeiten inkl. 
Geothermie für ein mehrgeschossiges Universitätskrankenhaus für das Projekt >UMG - 
Universitätsmedizin Göttingen Baustufe 1< (UMG). Es wird auf das Leistungsverzeichnis 
verwiesen.
Identifiant interne: 25E452232BS1037

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45223220 Travaux de gros œuvre

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Robert-Koch-Straße 34  
Ville: Göttingen
Code postal: 37075
Subdivision pays (NUTS): Göttingen (DE91C)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 30/03/2026
Date de fin de durée: 20/03/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Sécurité de l'information
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zum 5. EU-Sanktionspaket - RUS 
Sanktionen und dem dort enthaltenen Verbot von Auftragserteilungen an russische 
Staatsangehörige/Unternehmen/Lieferanten gemäß Artikel 5k Absatz 1 VO (EU) 833/2014, in 
der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der VO (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur 
Änderung der VO (EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren. Die VO gilt unmittelbar (d.h. ohne 
nationalen Umsetzungsakt) und ab sofort (die VO ist bereits am 09.04.2022 in Kraft getreten). 
i.Ü. siehe Formblatt Erklärung EU-Sanktionen in den Vergabeunterlagen

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Der Bieter hat drei mit der ausgeschriebenen Leistung 
vergleichbare Referenzen vorzulegen, welche mind. 30. Mio. Euro netto Auftragsvolumen 
betragen. Der Bieter hat diesbezüglich B01_Bietererklärung_01_Referenzen ausgefüllt 
einzureichen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Folgendes wird vom Bieter erwartet: Umsatz des 
Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen 
und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter 
Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen. Im 
Übrigen siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Folgendes wird vom Bieter erwartet: Ich/Wir erkläre(n), 
dass mir/uns die für die Ausführung der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung 
stehen. Falls mein/unser Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl gelangt, werde ich
/werden wir die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte gegliedert nach Lohngruppen mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal angeben. Im Übrigen siehe Eigenerklärung für nicht 
präqualifizierte Unternehmen

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Angaben zur Eintragung in das Handelsregister, 
Handwerksrolle, Industrie- Handelskammer. Darüber hinaus wird erwartet: Falls mein/unser 
Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung 
meiner/unserer Erklärung vorlegen: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und 
Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und 
Handelskammer. Im Übrigen siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Folgende Angaben werden erwartet: Ich/Wir erkläre(n), 
dass ich/wir meine/unsere Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der 
Beiträge zur Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, 
ordnungsgemäß erfüllt habe/haben. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
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Sozialkasse2, eine Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in 
Steuersachen3 sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen. Im Übrigen 
siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen

Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: Folgende Angaben werden erwartet: Ich bin/Wir sind 
Mitglied der Berufsgenossenschaft. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir eine qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der 
Berufsgenossenschaft des für mich zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der 
Lohnsummen vorlegen. Im Übrigen siehe Eigenerklärung für nicht qualifizierte Unternehmen

Critère: Mesures de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Der Bieter hat eine Erklärung zur Verwendung von 
Holzprodukten abzugeben. Folgende Angaben werden erwartet: Alle zu verwendeten 
Holzprodukte müssen nach FSC, PEFC oder gleichwertig zertifiziert sein oder die für das 
jeweilige Herkunftsland geltenden Kriterien des FSC oder PEFC einzeln erfüllen. Im Übrigen 
vergleiche das Formblatt 248 Erklärung zur Verwendung von Holzprodukten

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Die Bieter haben die Erklärung 
B02_Bietererklaerung_02_Projektteam einzureichen. Der genannte Projektleiter muss über 
mind. 12 Jahre Berufserfahrung, davon mind. 5 Jahre als Projektleiter verfügen. Darüber 
hinaus sind drei Referenzprojekte als Projektleiter vorzulegen. Wir verweisen diesbezüglich 
auf die Erklärung B02_Bietererklaerung_02_Projektteam

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Die Bieter haben die Erklärung 
B02_Bietererklaerung_02_Projektteam einzureichen. Der genannte stellvertretende 
Projektleiter muss über mind. 10 Jahre Berufserfahrung. Darüber hinaus sind drei 
Referenzprojekte als stellvertretender Projektleiter vorzulegen. Wir verweisen diesbezüglich 
auf die Erklärung B02_Bietererklaerung_02_Projektteam

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Der Preis wird aus der Wertungssumme des Angebotes ermittelt. Die 
Wertungssummen werden ermittelt aus den nachgerechneten Angebotssummen, 
insbesondere unter Berücksichtigung von Nachlässen, Erstattungsbetrag aus der 
Lohngleitklausel, Instandhaltungsangeboten.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMDTB
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMDTB

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMDTB/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMDTB/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMDTB
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5.1.12.
 
Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMDTB
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 30/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Auf die Regelung des § 16a VOB/A wird verwiesen, 
insbesondere: Der öffentliche Auftraggeber kann den Bewerber oder Bieter unter Einhaltung 
der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende oder 
unvollständige unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, 
Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen oder zu vervollständigen 
oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu 
vervollständigen (vgl. § 16a Abs. 1 VOB/A)
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Landesspezifische Regelungen, insbesondere 
das Niedersächsische Gesetz zur Sicherung von Tariftreue und Wettbewerb bei der Vergabe 
öffentlicher Aufträge (Niedersächsische Tariftreue- und Vergabegesetz [NTVergG] und die 
Verordnung über Auftragswertgrenzen und Verfahrenserleichterungen zum 
Niedersächsischen Tariftreue- und Vergabegesetz (Niedersächsische Wertgrenzenverordnung 
[NWert-VO]) sind einzuhalten. i.Ü. siehe in den Vergabeunterlagen und den 
Vertragsbestimmungen insbes. den WBVB
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. 
Ministerium für Wirtschaft, Verkehr und Bauen
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ergeht eine Mitteilung des 
Auftraggebers, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der Bieter wegen Nichtbeachtung der 
Vergabevorschriften ein Nachprüfungsverfahren nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Eingang vor der Vergabekammer beantragen. In diesem Zusammenhang sei auf die § 160 
Abs. 3, § 134 GWB hingewiesen, die nachfolgend in ihrem Wortlaut aufgeführt ist: § 160 Abs. 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMDTB
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3 GWB: Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt. § 134 
Abs. 1, Abs. 2 GWB: (1) Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot 
angenommen werden soll, über die Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres 
Angebots und über den frühesten Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform 
zu informieren. Dies gilt auch für Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer 
Bewerbung zur Verfügung gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die 
Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 
Kalendertage nach Absendung der Information nach Absatz 1 geschlossen werden. Wird die 
Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 
Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den 
Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es 
nicht an.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Baugesellschaft UMG mbH
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Baugesellschaft UMG 
mbH

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Baugesellschaft UMG mbH
Numéro d’enregistrement: DE2020506372
Adresse postale: Robert-Koch-Straße 34
Ville: Göttingen
Code postal: 37075
Subdivision pays (NUTS): Göttingen (DE91C)
Pays: Allemagne
Point de contact: Leinemann & Partner mbB
Adresse électronique: andreas.rosenauer@leinemann-partner.de
Téléphone: +49404689920
Adresse internet: https://baug-umg.de/
Profil de l’acheteur: https://baug-umg.de/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

mailto:andreas.rosenauer@leinemann-partner.de
https://baug-umg.de/
https://baug-umg.de/
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8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Leinemann & Partner mbB
Numéro d’enregistrement: DE207557681
Adresse postale: Ballindamm 7
Ville: Hamburg
Code postal: 20095
Subdivision pays (NUTS): Hamburg (DE600)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: andreas.rosenauer@leinemann-partner.de
Téléphone: +49404689920
Adresse internet: https://www.leinemann-partner.de/
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr 
und Bauen
Numéro d’enregistrement: t:04131153308
Adresse postale: Auf der Hude 2
Ville: Lüneburg
Code postal: 21339
Subdivision pays (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Pays: Allemagne
Point de contact: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Adresse électronique: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Téléphone: 04131153306
Adresse internet: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht
/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
48bd40a3-1691-4297-af1d-4289c4d681b4-01

mailto:andreas.rosenauer@leinemann-partner.de
https://www.leinemann-partner.de/
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


352781-2026 Page 9/9

Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Die Angebotsfrist wurde verlängert. Ursprüngliche Angebotsfrist: 27.05.2026, 12:00 Uhr; Neue 
Angebotsfrist: 30.06.2026, 12:00 Uhr.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: PROCEDURE
Description des changements: Die Angebotsfrist wurde verlängert. Ursprüngliche 
Angebotsfrist: 27.05.2026, 12:00 Uhr; Neue Angebotsfrist: 30.06.2026, 12:00 Uhr.

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 00bc6fbb-a6ac-4812-be48-65d11b425a84  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 21/05/2026 11:21:35 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 352781-2026
Numéro de publication au JO S: 98/2026
Date de publication: 22/05/2026
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